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SESSION EXTI~A()I<D[NAlIŒ 1954,
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PROJET DE LOI
portant approbation de la Convention sur le
Criquet migrateur africain, signée à Paris, le

15 mai 1952.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDMIES, MESSIEURS,

La Convention sur le criquet migrateur africain signée
à Paris le 15 mai 1952 entre les gouvernements du Royaume
de Belgique. de la République française et du Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a pour but
d'organiser sur une base internationale la surveillance et
la lutte préventive contr e cet acridien dans tout territoire
africain dont les puissances parties à la Convention assu-
ment la responsabltlité des relations internationales.

L'aspect international de la lutte contre les invasions de
sauterelles n'est pas seulement dû il la mobilité des essaims
qui passent d'un pays à l'autre, mais surtout au fait que [es
sauterelles qui envahissent des millions de kilomètres
carrés de territoires ont pour origine des régions il étendues
fort réduites el très localisées. Ainsi il a été établi qu'un
essaim formé en 1926 dans la zone d'inondation du Moyen-
Niger, au Nord-Ouest de Tombouctou, donna naissance,
par multiplications et migrations successives à des essaims
qui augmentèrent en nombre et en importance après chaque
génération, envahissant l'Ouest de l'Afrique. pénétrant
dans le Soudan ang lo-èqyptien et les territoires de l'Est
africain. survolant ensuite le continent de la Rhodésie au
Sud-Ouest de l'Afrique.

Dans ce périple de cinq années, le criquet migrateur
africain causa des dommages sur plus de 1.200,000 km2

du territoire congolais. Des essaims atteignirent encore le
Congo Belge jusqu'en 1940.
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Kamer

der Volksvertegenwoordigers

BlHTENGEWONE ZITTING [95:1.

24 JUNI 1954.

WETSONTWERP
houdende goedkeuring van de Overeenkomst
inzake de Afrikaanse Treksprinkhaan, onderte-

kend te Parijs, op 15 Mei 1952.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN. MIJNE HEREN.

De Overeenkomst inzake de Afrrkaanse treksprinkhaan.
die tussen deregeringen van het Konlnkrijk België. van de
Franse Repubhek en van het Vereniqd Koninkrijk Groot-
Brittannië en Noord-Ierland op 15 Mei 1952 te Pariis
werd ondertekend. hee lt tot doel het toezlcht op en de
preventieve bestrijding van deze sprinkhanen op interna-
tionale grondslagen in te richten in ieder Afrikaans gebied.
waarvoor de bij de Overeenkomst partij ztjnde moqend-
heden de verantwoordelijkheid der internationale betrek-
kingen dragen.

Het internationaal karakter van de bestrijdinq der
sprinkhanenplaag vloeit niet alleen voort uit de beweeq-
hjkheid der zwermen. die van het ene land naar het andere
trekken. rnaar vooral uit het feit dat de sprinkhanen, die
mtllioenen vierkante kilometers land overrompelen, ont-
staan in zeer beperkte en gelocaliseerde streken. Aldus
werd uitgemaakt dat uit een zwerm. die zich in 1926
vorm de in het overstromingsgebied van de Midden-Niqer,
ten Noord-Westen van Tombouctou. door opeenvolqende
vermenigvuldigingen en miqr aties zwermen ontstonden die
na iedere generatie aangroeiden in aantal en in omvanq,
West-Afrika overrornpelden .. binnendronqen in Engels-
Eqyptisch-Soeden en de gebieden van Oost-Alrika. en
daarna het continent overvlogen van Rhodesrë tot Zuid-
Wesr-Afrika.

Op deze zwerftocht van vijf jaar heeft de Afrikaanse
treksprinkhaan schade veroorzaakt over meer dan
1.20(}.OOO km:! van het Kongolees grondgebied. Tot in
19'10 ~ebben nog zwerrnen Belgisch-Kongo bereikt.

H. - 170.
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En 1946 un grollpe d'experts de Belgique, de France et
de Grande-Bretagne, réunis à Tilembaya au Soudan fran-
çais préconisa une entente internationale pour organiser.
à frais communs, la prévention acridienne dans l'aire gré"
garigène du criquet miqrateur africain et recommanda la
signature d'une· convention internationale et la création
d'tm comité pour la lutte contre le fléau.

Un Comité exécutif provisoire qui se réunit à Paris du
6 au 9 décembre 1949 établit un projet définitif de con-
vention qui fut approuvé par la Belgique le 7 novembre
1950.

L'article Il de la Convention prévoit la création d'un
Conseil administratif international pour la surveillance et
la lutte préventive contre le: criquet mig rateur africain,
siégeant à Paris.

L'article III définit les attributions du Conseil. Celles-ci
consistent à entreprendre des recherches sur le Criquet
migrateur, à exercer la surveillance et la lutte préventive
dans les aires grégarigènes, à prêter assistance à l'exécution
de toutes les mesures qui se révéleraient nécessaires pour
combattre le fléau.

Les articles IV et V définissent les fonctions du Secré-
taire général et des autres agents d'exécution.

L'article: VI précise certaines dépenses qui incomberont
aux pays signataires et fixe notamment les proportions
suivant lesquelles chaque Gouver-nement participant devra
contribuer aux charges découlant de l'application de la
Convention. La quete-part de la Belgique s'élève à 20 %
des dépenses courantes totales.

Cette quete-port sera inscrite au budget du Congo Belge.
Il en était de même pour les contributions versées
par la Colonie depuis 1948 au Comité international
provisoire de prévention acr idîenne au Soudan français
(C.I.P.P.A.S.). organisme remplacé par le Conseil admi-
nistratif international dont I"article II de la Convention
prévoit la création.

Les gouvernements français et britannique ont déjà pro"
cédé à la ratification de la présente Convention.

Le Ministre des Affaires Etnmgères.

[ 2 I

In 1946 heeft een groep deskundigen van Belqtë. Frank-
rijk en Groot-Brtttanntë. vergaderd te Tilembaya in Frans.
Soedan. een internationale verstandhoudinq voorgesteld
om op gemeenschappelijke kosten de preventieve sprtnk-
hanenbestrijding te orqaniséren in de gebieden waar de
zwermen van de Afrikaanse treksprlnkhaan zich vormen:
deze groep heeft tevens de ondertekening van een inter-
nationale overeenkomst en de oprichting van een comité
voor de bestrijding van deze plaag"aanbevole:n.

Een voorlopig uitvoerend Comité. dat van 6 tot 9 Decem-
ber 1949 te Parijs v erqaderdc. stelde een definitief ontwerp
van overeenkomst op. dat België op 7 Novernber 1950
heeft goedgekelll'd.

Artikel II van de Overeenkornst voorziet de oprichting
van een internationale admtnistcatleve Raad. met zetel te
Parijs, voor het toez icht op en de prev ent ieve bestrijding
van de Afrikaanse treksprinkhaan.

Artikel III bepaalt de bevoegdheden van de Raad. Deze
bestaan in het ondernemen van onderzoekingen over deze
treksprmkhaan. in het uitoefenen van het toezicht en de
preventieve bestrijding in de gebieden waar de zwermen
zich vorrnen. in het verlenen van bijstand bij de uitvoering
van alle maatregelen welke noodzakelijk mochten blüken
voor de bestrijdinq dezer plaag.

De artikelen IV en V bepalen de Iuncties van de Secre-
tans-Generaal en van het andere uitvoermqspersoneel.

Artikel Vl omschrljft zekere uitgaven die ten laste vallen
van de ondertekenende landen en stelt namehik de ver-
houdmçen vast volgens dewelke iedere: deelnemende Rege-
ring zal moeten bijdraqen in de lasten die voortvloeien uit
de toepassing van de Overeenkomst. Het aandeel van
België bedraagt 20 % van de totale gewone uitgaven.

Dit aandeel zal inqeschreven worden op de begroting
van Belgisch-Kongo. Dit was eveneens het geval voor de
bijdragen die sinds 1948 door de: Kolonie gestort werden
aan het « Comité international provisoire de prévention
acridienne au Soudan français (C.I.P.P.A.S. ) », organisme
dat vervangen is door de Internattonale Administratieve
Raad, waarvan arrikel Il van de Overeenkomst de oprich-
ting voorziet.

De Franse en Brttse regeringen hebben reeds de onder-
haviqe Overeenkornst bekrachtigd.

P."H. SPAAK. '

De lYlènister van Buitenlandse Zaken,

Le Ministre des Colonies,

A. BUISSERET.

De Minister t'an Koloniên,



AVIS DU CONSEIL D'I'nAT.

Lt' Couseil d'Etat. section dl' !c\jislatiun. première chambre, saisi
par le' Ministre des Affaires Etranqêrcs. le 15 Iévri",r 195'1. d'une
demande d'avis sm tin projet dl' loi" portant approbatton de ln Coll-
vcntion SHr le criquet migrateul" africain, stqnéc it Pnris. le 15 mai
1952 ». a donné le 22 Févri •..r 1954 ravis suivaut :

Le projet uv soulève pas dcbscrvutions.

f." chambre l'tait composée dt'

MM.:

J. SllETENS, premier pr&.<ident d" Conseil d'Etat, président:
M. SOMERHAlISEN. conseiller d'En«:
G, VAN BUNNEN. conseiller d'Etat:
J. VAllTHIER ilsscsse,,,, cie /<1 section cie (tltis/ntiorl:
L. FREDERICK, assesseur de li! section de '''ylsbtion:
G. PlQUET. weffier ndjoint, yrelfiel'.

Lel cuncordancc entre la version Françrüso ct la version nécrlandalse
il été vérifice sous le contrôle dl' M. SllETENS.

Le Crelfiet.
[s.} G. PIQUET.

Le Prëstder«,
(s,) J, SUETENS.

Pour expédition dèlivréc il M. le Ministre des Affaires Etranqèrcs.

Le 25 févru-r 1954.

Le Gr~lfiel' cl" Clm.seil d'Eru«,

[ 3 125 (1951) ,_. N. 1.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van Star •.., "Edc'ling wetg •..ving, cerste kamer, de 15° Febru-
ar] 1954 door de Ministcr van Bultcnlandse Zakeu verzocht hem van
advlcs te dicncn over ecu ontwerp van wet « houdende goedkeuring
van dl,' Overccnkomst inz ake de Afrlkaanse trcksprlnkhaan, onderte-
kcnd op 15 Met 1952. te Part]s 1>, hceft de 220 Februarf 195'1 het vol-
neml advles gegeven:

Bij het ontwcrp ziia qecn opmerkingen te makcn,

De kamer was sarucnqesteld uit

de HH.:

J. SUETENS. eerste-voorziiter vnn de Rand v{ln Stnie, voorzitter;
M. SOMERHAUSEN, rnndsheer Villi Stsie:
G. V AN BUNNEN. rtuulsheer varl Stste.
J. VAUTHIER, biizitter "ill! de afdeling lVetgeving:
[,. FREDERICK, biizitter "aTl de élfd~ling wetgeving:
G. PIQUET, mij"nct-wiffier. g";lfiel'.

De ovcrccnstemminq tusscn de Frame en de Ncderlandse tekst wcrd
naqezien onder toezlcht van de H. SlIETENS.

De Griffie,',
f!J.) G. PIQUET.

De Vooczifter.
(g.) 1- SUETENS.

Voor uitqifte afgc1evc:rd aan dl' H. Mlnister van Buitenlandse Zaken.

De 25" Februari 195':1.

R. DECKMIjN.

De Griffier ~'Ilt1de Raad van Slate,

Enig Artikel.

De Overeerikomst inzake de Afrikaanse trekspr inkhaan,
ondertekend op 15 Mei 1952. te Parijs, zal volkomen uit-
werkinq hebben.

Geqeven te Brussel. 5 [uni 1954.

BAUDOUIN.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DES BEl.GES.

A tous, présents et ci venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires Etran-
gères et de Notre Ministre des Colonies,

Nous AYONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires Etrangères et Notre Mmis-
tre des Colonies sont chargés de présenter. en Notre nom,
aux Chambres législatives le projet de loi dont la teneur
suit;

Article unique.

La Convention sur le criquet migrateur africain. signée
à Paris. le IS mai 1952. sortira son plein et entier effet.

Donné à Bruxelles. le 5 juin 1954.

PAR LE ROI:

Le lvlinistre des Affaires Etrangères.

WETSONTWERP

BOUlJEWIJN, KONING DER BELGEN,

Aen allen, tegeruooordiqen en toekomenden: HElL.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken en van Onze Minister van Koloniën,

HEB.'lEN '-VI; BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Mintster van Buitenlandse Zaken en Onze Minis-
ter van Koloniën z ijn gelast. in Onze naam, bij de Wet-
gevende Kame rs het wetsontwerp in te dienen, waarvan
de tekst volqt:

VAN KONING3WEGE:

De Ministet van Buitenlendse Zeken,

Le Ministre des Colonies.

P.-H. SPAAK.

De Minister van Koloniën,I
A. BUISSERET.
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CONVBNTION
SUR LE CRIQUET MIGRATEUR' AFRICAIN.

Le, qouvcrnc rucnts de la Belgique, de la République française et
du ROYi'Ullw-llni de Grunde-ßretaqne ct dIrlande du Nord.

Desi"l'llx de réorqaniscr SUI' une base internatlonalc il' centre tnstltuë
par le Gouvcr ncuient genrr"! de l'Afrique occidentale française en
VUl' de la survctllancc de l'aire \),'rgarigène du Criquet mlgratcur
afrlcaln SUI' Il' Nigel' nu Soudan français,

Désireux d'entreprendre sur la même base des recherches sur le
Crlquet migrateur africain et d'organisee' éventuellement la surveillance
ct ln lutte préventive dans toute autre aire gl'égarlgènl: de cet acrklicn
qui pourrait être découverte en territoire d'Afrique.

Considérant qu'il est expédient de donner effet au moyen d'une
conve-ntion aux recommandations el résolutions proposées par leurs
experts respectifs il la Conférence de Ttlcrnbeya en juin !916,

Sont convenus de ce qui suit:

Art. 1.

l ", Il) Chacun des qouvcr ncments qui amont signé la présente
Convention (désignés ci-après par « Gouvernements signataires »)
pourra inviter les autorités de tout territoire situé en Afrique dont il
assume la responsabilité des relations internationales, fi devenir Autor-ité
participant" fi la Convention (de telles autor ités sont désiqnées ci-après
par les mots «Autorités partlctpantes »},

Il notifiera au gouvernement de la République française qui est
dépositaire de- la présente Convention, les- noms des territoires de- son
ressort, dont les autorltés sont par ticipnntes fi la présente Convention.

b) Le Soudan anqlo-éqyptien pourra devenir Autorité participante
par la voie de notification à cet effet adressée au gouvernement de la
République française de telle manière ct sous telle forme qui pourront
faire l'objet d'un accord entre le gouvernement de l'Egypte ct le
qouvernement du Royaume-Uni.

2" Les autorités de tout autre terr itoire situé en Afrique affecté par
te Criquet migrateur africain pourront être invitées conjointement par
les gouvernements signataires il devenir Autorités participantes au
moyen d'une invitation adressée par voie diplomatique ail Gouverne-
ment responsable des relations internationales dudit tcrritotre.

Si ledit Gouvernement accepte J'invitation, il accédera à la présente
Convention en ce qui concerne IC" tcrrâtoire susmentionné par VOte- de-
notlficction adressée au gouvernement de laR,>publique française;
ledit Gouvernement deviendra alors Partie de 1-. présente Convention
et les autorttés dudit territoire deviendront Autorités participantes à
dater de la réception de ladite notification,

3" Le gouvernement de la République Iranç a ise, informera les gouver-
nements signataires ct tous Ics qouver nemcnts qui auront accédé à la
présente Convention (désignés ci-après collectivement par: «Gon-
vcrncmcnts contractants »} de toute notification reçue en application
des §§ I l"t 2 du prése-nt article et de la date de réception de cette
notification,

Art. II.

l " Un Conseil administratif international pour Ia surveillance et la
luth- préventive contre le Criquèt mrqr atcur africain (ci-après désigné
SOttS le nom de «Conseil») cst créé par- la présente Convention; il sera
composé de représentants désignés par les Gouvernements contractants
Oll pa r les Autorités partiel pante, ou par les deux.

2" Le siège du Conseil sera il Paris,

3" Le Consetl se réunira une fOls par an en session ordinaire en
un lieu qui aura fait l'objet d'lin" décision lors de la n'union précédente.

4" Le SecrétailT général du Conseil pourra convoquer le ConseI
en session extraordinaire il la demande de l'un des Gouvernements
contractants.

5" Chaque gouvernement représenté au Conseil y aura un nombre
de voix proportionné fi sa contribution, telle qu'elle est 'établie dans

[ 'Ot ]

OVEREENKOMST

DV El< DE AFRIKAANSE TREKSPRlNKHAAN.

De reqertnqcn van I:3dgië, vau dl' Frnnse Republ.ck en van het
Vc ccnlqd-Koniukrljk Groot-Brittannlë en Noord-Ierland.

Vcrlanqcnde hct centrum, dut oPOel'icht werd door het Gouvc ruement-
qcncrna! van Frans-West-Afl'ika met het oog op hct tocz icht ovcr hct
qebicd op de Niqcr in Frans-Soednn waar de zwcrmcn van de Afri-
kaansc Treksprinkhann zich vortucn, te rcorq anisercn op ce n inter,
nationale qrondslaq.

Ve rlanqcnde dl- ond,'czOl'kingen omtrent dl' Afrtkaansc Trcksprluk-
haan op dczclfdc basis te ondcrnemcn en \1,'belll'liJk h~t toeztcht en de
prcvr-ntievc bcstrtjdinq te orqnnisercn in icder andcr qcbied waar
zwcrrncn van deze sprtnkhaan zich von ucn, dat zou kunncn outdckt
wordcn op Afrikaans qrondqcblcd,

Overwcqcndc clat het nuttig is bij rniddcl van cen overccnkomst
qevolq te qcvcn aan de aanbcvellnqen en beslulten. die door hun
onderschclden deskundlqcn voorqcstcld wcrden op de Conlcrcntle van
T'ilembc ya in [uni !946.

Zijn orntrcnt de volqcnde bcpallnqcn ovcrcenqckorncn :

Art. I,

I", a) Icder del' rcqerlnqen, die de ondcrhaviqe Oven-enkornst
zullen oudcrteke nd hebbcn (hlerna aanqeduid door «Ondertekenende
Regeringen") kan de overhcden van ieder in Afrika qclcqcn grond-
qcbicd. wanrover zij de vcrantwoordclij kheid voor de internationale
bctrekkinqcn waarnecmt, ultnodiqcn orn aan de Ovcrcenkomst Deel-
nemende Overheid te wordcn (dergdijke ovcrhcden worden hieronder
aanqcduid door de woorden e Declncrncndc Ovcrhcden »}.

Zij geeft aan de regering van de Fransc Republtck. die be waar-
mcester is van de onderhaviqe Ovcrcenkomst. kennis van de namcn
der gebkden van hanr rechtsqebiccl. w aarv an de ovcrhedcn deelncmen
aan de onderhavlqc Overcenkomst,

b) Enqcls-Eqyptlsch-Soedan zal kunncn Deetnemcndc Overheid
worden door kenntsqevlnq met dit doel qericht aan de reqerinq van
de Franse Republiek op een. wijze en, onder een vorm, die het voorwerp
kunnen uitmaken van een akkoord tussen de regering van Eqypte en
de r"'\Jcring van het Vcreniqd-Kontnkrtjk.

2" De overhcdcn van icdcr ander in Afrika qeleqcn qebicd dat aan-
qctast wordt door de Afrtkaanse T'reksprlnkhaan. zulle n door de Onder-
tekenende Rcqcrtnqen sarnen kunncn uitgenodigd wordcn om Dccl-
nemcnde Ovcrhcden te wordcn door cen uitnodiging lanqs diplornatieke
weq gestuurd aan de Regering die vcrnntwoordelijk is voor de inter-
nationale bctrckklnqen van qezeqd gebied.

Indien de gezegde Regering de uitnodiging aanvaardt, zal zij tot
'onderhavige Overecnkomse toetreden wat het voonnclde gebied betreft
door ee n kennisqcvlnq ge.richt aan dr reqcrinq van de Franse Repubhek:
gez~9de Regering zal Parti] worden bij de onderhaviçc Overcenkomst
en de overheden van gezegd gebied zullcn Dcclnemcnde Overhcden
worden vanaf dl' datum vau óntvauqst van voornoemde kcnnisqcvinq.

3" De reqerinq van de Franse Rcpubliek zal de Ondertekenende
Regeringen en alle reqerinqen die zullen toeqetrcden zijn tot onder-
haviqc Overeenkomst [hierna gezamenliik aanqcduld door : «Contrac-
terende Regeringen») inlichten over iedere kcnnisqev ing die outvanqen
wordt in toepassing van de §! I en 2 van dit. artikel, en over de datum
van ontvanqst van deze kennrsqevlnq.

Art. II.

l'' Ecn Internationale Admini$tr(ltiev~ Raad voor hct toez icht op en
de prcventieve bestrijding van de Afrikaanse Treksprmkhaan [hierna
aanqedutd onder de naarn «Raad ») wordt door deze Overeenkomst
opqericht: hij zal samcnqesteld zijn uit vert.egenwoordigers aanqeduid
door de Conrràctercnde Regeringen of door de Deelnernendc Overheden
of door beiden.

2" De zctel van de Raad ls tl: Parljs qevestiqd.

3" De Raad verqadert éénmaal per [aar in qewone zitting in evn
plaats aanqewezen tijdcns de voriqe vcrqaderinq.

4" De Sccretarts-qeneraal van de Raad kano de R",ld in buitenqewone
zitting op aanvraag van één der Contracterende Regeringen sarnen-
roepen.

5" Iedere in de Raad verteqenwoordlqdc rcqerinq heeft een aantal
stemmen naar verhoudinq van haar bijdraqe, zoals die bepaald is in



larticle VI. 2", Les voix dont dispose chaque gouvernement peuvent
être cumulées par un seul représentant ou réparties entre les membres
représentants des Autorités participantes,

ô" Le Conseil établirn son rèqle mcnt intérieur. Il désiqncra son
Comité exécutif dont il dëftnlra la composition ct les nttrlbutlons.

7" Le Conseil élira un président parmi ses membres, La durée des
fonctions dl' celui-ci est dl' trois ans et il est rééligible.

8" Le Conseil examlncra dans sa réunion annuelle le rapport et les
comptes d" Secrétaire général et adoptera les plans ct les prévisions
budqétatres pour les travaux de l'année suivante,

9° Le Conseil aura faculté d'inviter l'Organisation des Nations
Llnics pour l'Alimentation ct l'AgriClllture il désigner des observateurs
vn vue d'assister aux réunions dn Conseil.

10" Le Conseil aura faculté d'inviter ù assister à ses réunions, avec
voix consultative. toute personne dont la présence sera estirné« utile.
Une telle invitation sera. en tout état dl' cause, adressée aux représen-
tnnrs de l'Office national auttacrtdicn français et du Centre de Rocher-
ches antiacridlcnnes de Londres,

Art. III.

1" Le Conseil entreprendra des recherches sur le Criquet migrateur
africain et déterminera les moyens de lutte adéquats; il cette fin. il
pourra s'assurer le concours des personnes ou des orqanismes de
son choix. '

2" Le Conseil exercera la surveillance ct la lutte préventive dans
res aires grégarigènes déjà reconnues ou qui seront reconnues ct. à cette
fin. des services internationaux du Crique migrateur africain (appeles
ci-après «Services»} seront créés sous la direction du Conseil.

3" A la requête de toute Autorité participante. dont le territoire
serait affecté par I'extenston d'une migration du Criquet migrateur
africain au delà des aires grégarigénes. le Conseil prêtera son assistance
il l'exécution de toutes les mesures qui sc révéleraient nécessaires. en
vue d'assurer la destruction la plus précoce possible des essaims.

1" Le Conseil nomme le chef de chaque Service salis réserve de
l'approbation préalable du Gouvernement contractant responsable des
relations internationales du territoire SUl' lequel le Service est installé.

,
S' L'approbation préalable du Conseil sera requise pour toute nomi-

nation de personnel dirigeanil des Services et du personnel scientifique.
Le Conseil fixera les conditions d'emploi du personnel des Services.
il aura. à tout moment. le droit de l'l'viser ces conditions et. s'il l'estime
opportun, de mettre lil, fi l'emploi de tout membre d'un Servin'.

6" Les attributions de chaque Service sont:
il) la surveillance permanente du Criquet migrateur africain en vue

d' obesrver ct d'enregistrer les variations de densité et de caractères
phasés des populations de cet acrldien, les périodes de sa reproduction,
les migrations des insectes solitaires. la formation et les migrations des
bandes de larves. ou des essaims primaires;

b) la destruction de toutes conce ntracions de cet acridien qui mena-
cent de se former en bandes ou essaims gré~aires;

c) l'étude des c.onditions de vie ct du comportement du Criquet
migrateur africain en vue de définir les facteurs déterminant la pullu-
lation et les transformations des phases,

Art. IV.

I" Le Conseil aura un Secrétaire général ct du personnel technique
ct de bureau nécessaire au fonctionnement du Conseil.

2" Le Secrétaire général sera nommé par le Conseil.

3" Le S.'erélai"· général sera responsable sous la direction du
Conseil. de:

a) la nomination. l'affectation et la révocation du personnel du
Secrétariat;

b) l'organisation du travail de recherches et des Services;
cl la transmission il raide de rapports périodiques aux Gouverne-

ments contractants. aux Auto.ités participantes, à l'Office national
antiacridien français et au Centre de Recherches antiacridiennes de
Londres. de l'information complète SUI' le déroulement des opérations
de recherches ct des Services;
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artikel VI. 2", De stemrnen waarover lederc rcqerinq beschlkt kunnen
sarnenqevoeqd worden door één enkele vcrte qenwoordtqcr of verdeeld
ovcr de leden die de Declnernendc Ovcrhcdcn vertcqenwoordiqen.

6" De Raad stclt .ijll huishoudclijk reqlcmcnt vast. Hij wijst zijn
Llitvoerend Comité aan, waarvan hij de samenstelltnq en de bevceqd-
hcdcn bepaalt,

7" De Raad kicst onder .ijn Icdcn ecn voorztttcr. De duur van zijn
ambt bedraaqt elrJe [aar: hij is herkicsbaar.

8" De Raad onderzoekt QI' .iJn [aarlljkse ver qadertnq het verslag
en dl' rekeninqcn van de Secretaris-qencraal en nccmt de plannen en
begrotingsramingen aan VOOr de werken van het volqende [aar,

9" De Raad heeft het recht de Orqantsatle der Vcrenlqde Natics
voor de Voeding en de Landbouw uit te nodtqcn om waarncmers aan
te wijzcn met het oog op deelneminq aan de verqadcrtnqen van de
Raad.

10' De Raad heeft het recht tedere persoon, wiens teqcnwoordlqhctd
hij nuttig acht ult te nodigen om met raadqevende stem del'! te ncmen
mm z ljn verqadertriqen. Een derqeltjke uitnodiging zal in ieder qevnl
qcstuurd wordcn aan de vertcqe nwoordlqers van het Nationaal Frans
Bureau voor Sprinkhanenbcstnjdinç en aan het Centrum voor Onder-
zoekingen lnzake Sprlnkhancnbestrijdlnq te Londen.

Art. III.

l " De Raad doet ondcrzoektnqen over de Afrikaanse Treksprtnkhaan,
en bepaalt de doeltreffende bestrtjdlnqsmlddclen: te dien cinde mag hl]
beroep doen op de rncdewerktnq van personen of orqanlsrnen naar
zijn keuze,

2" De Raad oefent toeztcht uit op de streken waar zwcrrncn zich
vorrnen en bepaalt de prevenueve bestrtjdlnq in streken die reeds erkend
zijn of zullen erkend worden, en met dit doel zullcn internationale
dicnsten voor de Afrikaanse Treksprtnkhaan (hierna genoemd « Dien-
sten» l opqertcht worden onder de leiding van de Raad,

3" Op vcrzoek van iedere Deelnernende Overheid. wier gebied zou
aanqctast worden door de verspreidinq van een trek Afrtkaanse Trek-
sprrnkhaan butten de grenzen van de streken waar de zwermen zich
vormen, zal de Rand zijn bijstand vcrlenen voor de uitvoering van
alle maatreqelen die noodzakelijk mochten blijkcn om de zwermcn zo
spoedig mogelijk te verntettqen.

4" De Raad benoernt de chef van iedere Dienst onder voorbehoud
van voorafgaandelijke goedkeudng van de Contracterende Regering
die verantwoordelijk is voor de internationale bctrekktnqen van het
gebied waar de Dienst gevestigd is,

5" Dl' voorafgaandelijke goedkeuring van de Raad is vereist voor
iederc benoeming Van bestuurspersoneel der Dlensten en van het weten-
schappelijk personeel. De Raad stelt de dlenstvoorwaardcn van het
personeel der Dicnsten vast, hceft ten allen tijde het recht deze voor-
waerden te herzlen en. indien hij het nuttig acht, aan de betrekklnq van
ieder lid van de Dienst een einde te stellen,

6" De bevoeqdheden van iedere Dienst zijn:
a} permanent toezicht op de Afrikaanse Treksprrnkhaan om de

variaties in de bevolkinqsdichtheid en in de phasekenmerken van deze
xprrnkhaan, de tijdstippen del' verrneniqvuldiqinq, het trekken van de
verspreid Icvcnde insecten, de vorminq en het trekkcn van troepen
larven of van primaire zwermen. na te qaan en op te tekcnen:

h) vernictiqinq van alle concentraties van deze sprmkhaan, dic
drciqen zich om te vormen in troepen of trekzwermen:

c) de studie van de Ievensvoorwaarden en van de gedragingen van
de Afrlkaansc 'Treksprmkhaan met het oog op het bepalcn van de
Iactoren die aan de grondslag liggen van de snclle vermenigvuldiging
en de phasevcrandertnqen.

Art, IV.

I" De Raad hceft cen Secretarls-qenerael en het nodige technisch en
bure aupersonee] voor de werking van de Raad,

2" De Sccretarts-qeneraal vvordt door de Raad bcnoemd ..

3" De Secretaris-qeneraal is, onder de leiding van de Raad. verant-
woordelijk voor :

a) de benoeming, de tewcrkstellinq en de afdanking van het personcel
van het Secretariaat;

b) de orqanisatie van het werk der onderzoekingen en der Dtensten:
c) het voorleggen, bij middel van perrodieke verslaqen. van de

vollediqe voorlichting over het verloop van de werkzaamheden der
onderzoeklnqen en der Diensten aan de Contracte •.ende Regeringen,
aan de Deelnemende Overheden, aan het Nationaal Frans Bureau voor
Sprinkhanenbestrijding en aan het Centrum van Onderzoekinqen inzake
Sprtnkhanenbestrijdlnq te Londen,
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d) le malntten du contact constant et de la coopération avec toutes
orqauisntlons s'occupant du problème acridlen:

e ) la perception des contributions des Gouvernements contractants:
Il la tenue de la coruptnblllté du Conseil ct du Sccrëtarrat, ainsi

que la ccntrultsatlon et le- contrôle des dépenses et de la comptabilité
relative aux recherches ct celle des Services.

4" Le Secrétaire gén~ral soumettra au Conseil des rapports pour
launée écoulée ainsi que les pt"og ramrnes de travaux et les previsions
budgétaires pour I'année suivante, A la fin de chaque exercice. il
soumettra au Conseil la comptabilité dûment vérlflée.

')f.! Les. amp liations des clocumcnts mentionnes au paraqraphe pré,
cèdent seront communiquées aux Gouvernements contractants et aux
Autorités partlcipantcs au moins un Illois avant la réunion annuelle
du Conseil.

6" Dès que le rapport pour l'année écoulée, mentionné dans le § 4
de cet article, aura été cxamlné par Je Conseil. des ampliations seront
adressées au Sccrétalre génél'a! de la GGT.A,

Art, V.

l " Le Conseil aura droit de nommer des inspecteurs pour cxzuuincr
l'activité des Services, partout où die s'exerce,

Z" Chaque Autorité participante aura droit de Iaire des inspcctlous
simllalrcs après en nvoir informé par écrit le Secrétalrc généra\. Les
dépenses en résultant seront supportées par les Autorités intéressées.

Art. VI.

ln Chaque Autorité participantc supportera le coüt de la construc-
Hon sur son territoire des immeubles nécessaires aux. Services.

2" Chacune des Autorités participantes contribuer a en espèce, fou,'·'
nitures Olt prestations {lUX dépenses inifiales de J'établissement ct de
l'équipement des Services autres que le coût des unrneubles, ainsi qu'aux
dépr nscs courantes del Conseil. dliSecrétariat, des recherches et des
Services da Ils les proportions totales suivantes pou,' cha<Iuc Gouve,"
ncment signataire: Belgique 20 %, France 40 (l<, Royaume-Uni '\0 '/r,
Toute adhésion ù la présente Convention d'un gouvcrnemc'nt nouveau
entraînera la révision des propos; tions stipulées au présent paraqraphc
en vue d'une nouvelle répartition des charqes incombant ù chacun des
Gouvernements contractants,

3n Chaque Gouvernement contractant seru responsable de la répar-
tition de sa contribution entré' les Autorités participantes des terrttoircs
dont il gère les relations internationales ct du versement de la part
contributive de chacune d'elles,

Art. VIL

l ' Les Gouvernements contractants ainsi que les Autorités par tlci-
pante", accorderont à tout aqe nt déslqné par Ie Conseil les mêmes
lacilités qu'ils accordent à leurs nationaux ct agents. pour travnillcr
sur leurs terrttoires suivant les plans adoptés annuellement pal' le
Conseil on en vertu des dispositions de ['al"ticle V; en particulier. ils
doivent accorder toutes les facilités qui sont nécessaires aux dits agents
pour l'accomplissement de leurs fonctions olhclellcs.

2" En cas de nécessité, les Autorités participantes prêteront toute
nssistancc demandee par fes. Service:;. pour assurer en tout état de cause
la destruction des essaims primaires,

3" Les Autorités participantes doivent supporter le coüt de la parti-
cipation au Conseil de !eUI'S dé léqations,

Art. Vtl l.

l" La présente Convention sera ratifiée et les instruments de la
ratification seront déposés dam les archives du gouVel'n<:illent de la
Républrque française,

2" La présente Convention entrera en viqueur dès le dépôt de la
ratification par les trois Gouvernements signataires; ell" demeurera
en vigllC'ur pour une période cle dix ans à compter de ladite date, tant
en cc qlli concerne ces trois GOll vernements que pOlir tout autre
gOllvernement qui deviendra ultérieurement Partie de la présent.:
Convention nans les conditions de l'article 1. 2".

3" Ali moins lin an avant l'expiration de la période de dix <Innées
stipulée all § 2 ci· dessus, les GOllvernements contractants sc consul-
teront pOlir décider si la présente Convention demeurera en application
et dans ce cas s'il y a liell de la modifier_

[ 6 ]

d) hct ondcrhouden van een ononderbrokcn contact en samcnwcrkinq
met alle orqanisattcs die ztch bezig houden met he t sprinkhanen-
vraaqstuk:

c) he t inncn van de bljdraqen van de Contracte-rende Regeringen;
() de boekhoudlnq van de Raad en van het Secreteriaat, alsook de

ccntralisatic en de controle del' uitqaven en de boekhoudinq OV!.'1' cil'
onderzockinqcn l'il dez e der Dtcnstcn,

-l" De Sccrctarts-qcneraal legt aan de Raad de vvrslaqcn over hot
nf\jdopen [aur voor alsook de proqrrunrna's dl'!' werken en de bcqro-
tlnqsrarninqcn V001' het volqendc [aar. Op hct elndc van clk dicnstjnar
h'gt hij aan de Raad de behoorlljk qcvcrlficcrdc boekhoudtnq voor.

5" De alschrtftcu van de documenten veruicld in de voorqaaudc
para qr aaf wordcn tcn minstc één maand VÓÓr de jaarHjkse vergadering
van de Rand rncdcqcdecld aan de Contractercndc Rcqcrtuqcn en nan
de Dcolncmcnde Overheden.

(;" Zodra hct vcrslaq over hl'! afqclopcn [aar. verrueld in § 4 van
dit artikcl, ondcrzocht is door de Raad,worden afschrtftcn qcstuurcl
aun de voorztttcr van de CC,T.A, (Commisstc voor Tcchnischc Coör-
dinutic in Afrlka}.

Art. V.

I" De Raad heclt het recht inspecteurs te bcnocmcn om de wcrkinq
van de Diensten overal te ondcrzockcn waar die uitqeocfcnd wordt.

2" Elke Dcclncmcnde Ovcrhcid heeft het recht gelijkamdige Inspccties
uit te voeren na de Secretaris-qencrnnl schriftclük <:1' van op de hoogte
te hebbcn gesteld, DC' uitqaven die cr uit vcortvlocicn vallen ten las le
van de belauqhcbbcndc overhcden.

Art, VI.

l " Icdcre Dcclncmendc Ovcrhcid draaqt de kesten van het optrckkcn
op haar grondycbicd van de qebouwen die nodiq z ijn voor de Dicnsten.

2" Iedcre Deelncmende Overheid draaqt, buiten de kesten der
gebouwen, bij door geldspeciën, door levertnqcn of door Dienstcn tot
de aanvanqsuitqavcn van de inrichting en uitrusting van de Dlcnstcn,
alsook tot de gewone uitqaven van de Raad, van het Sccretariaat, van
de onderzoeklnqen en van de Diensten in de volqcudc totale verhou-
dingen voor ledere Ondertekcnendc Reqcrtnq : België 20 'Ir, Frankrijk
40 'iL Vereniqd-Konlnkrijk 40 'Ic, Icdere toetrcdinq van een nieuwe
rcqerinq tot onderhavlqe Ovcrcenkomst zal ccn herzieninq met ztch
brenqen van de in deze paraqraaf bcpaalde perccntaqcs met hct oog
op ecu IÜe\'We verdelinq van de lasten die mm iedere Contracte rende
Regel"ing teri dcel vallcn.

3~ Icdere Contracterende Regering is vcrantwoordclljk voor de ver-
dclinq van haar bijdraqe onder de Dcclncrncnde Ovcrhcdcn der
Gcbtcdcn voor wiens internationale betrekkinqen zi] instaat, en VOOI'de
storting van de bljdr aqe van clk dczcr gebied"",

Art, VII.

I» De Contractcrende Regeringen alsook de Declnemcnde Overhedcn
vcrlcnen aan ieder- door de Raad aanqewezen personcelslld dezclfde
Iaclllteiten als deze die zij vcrlcnen aan hun landqenotcn en personcels-
lcden, om te werken op hun qrorrdqebieclen volgens de planncn die
jaarlijks door de Raad aanqenomen worden of krachtens het bepaalde
in artike l V: in het bijzonder moctcn "ij aan gezegde pcrsoncelslcden
alle faciliteiten 'verlenen nodig voor het vervullen van hun offici"! ••
opdracht.

2" Indien het nodiq is vcrlenen de Dcelncrnende Ovcrhcdcn alle
hulp die de Dienstcn vraqen om alleszlns de primaire zwcrrnen te
vernictiqen,

3" Wannccr afgevaardigden van Declnemcnde Overhcdcn in de
Raad zetelen moeren die Overhcden de kesten daarvan dragen,

Art. VIII.

10> De onderhaviqe Overeenkomst zal bekrachtiqd wordcn en de
akten der bekrachtiqinq' zullcn ncderqeleqd worden in ne archievcn
van de regering der Fransc Republiek.

2" De onderhavigc Overeenkomst treedt in vverking vanaf de neder-
legginrr der bekrachtiging dool' de drie Ondertekenende Regeringen~
zij blijft van kracht voor een periode van tien iaar vanaf hierboven
vermelde datum. zowel wat betreft de~e drie Regeringen, als iedere
andere regering dic later Partij zal worden bij de onderhavige Over-
eenkomst. onde,· de voorwaarden bepaald in al"tlkcl I. 2°.

3" Ten minste één iaar VÓÓr het verstrijken van de periode van
tien i<lal' bepaald in § 2 hierboven, zullen de Contracterende Regeringen
overleg plegen alvorens te beslissen of deze Overeenkomst van toepas-
sing zal blijven en, io dat geval, of er aanleiding toe besta<lt om ze te
wijzigen.



4" Si hl l'n'sente Convention reste eu v lqucur l'Il application des
dispositions du § .3 du présent article ù toute époque après l'expiration
d" la période de elix années mentionnée nu § 2 du présent article:

Il) Tout Gouvernement contractant pcurra denoncer la Convcntlon
par notification ëcrt te adressée ml gOllvernement de la République
française.

La dénonciation prendra effet un an après la date de la réception
de ladite notification pût' le qouvcrncrnc nt de la République française,

b) Tant Gouvernement contractant pourra donner notification que
les autorités de tout territoire dont il assume la rcsponsabllité des
relations lnternattonnles cesseront d'être Autorités partlctpantcs.

Cette notification SCI',] adressée au qouvernemcnt cie la République
française ct prendre effet lin an après la date de sa réception par le
gO~lvernel11ent de la République française,

cl Le Soudan anqlo-éqyptien. s'il est devenu Autorltë participante.
par l'effet du § l , b. de l'articlo I de la presente Convenüon, cessera
d'être une telle Autorité à l'expiration d'un an il partir de la date de
réception par le gouvcrnement de la Républiqüe française d'une noti-
fication ù cet effet de telle manière ct SOus telle forme qui pourront
faire l'objet d'un accord entre Je gOllvcrnement de l'Eqypte ct le
qouvernement du Royaume-Uni.

5" Le gouvernement de la République française informera tous les
Gouvernements contractants de toute dénonciation Ou notification faite
en application du ~ 4 du présent article.

6" Le gouvernement de la Rëpubllque française fera enregistrer la
présente Convention auprès du Secrétaire général de l'Organisation
des Nations Unies.

En foi de quoi. les Plénipotentiaires soussignés, dûment autorisés
par leurs qouvcrnemcnts respectifs. ont signé la présente' Convention
et y ont apposé leurs sceaux.

Fait à Paris le quinzième jour du mois de mai 1952 en langue
française et en langue anglaise, les deux textes faisant également loi.
en un seul exemplaire qui sera déposé aux archives du gouvernement de
la République française. Le gOllvernement de la Republique française
Iournira tous les autres Gouvernements siqnataires de copies dûment
certifiées,
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,jo Indien de ondcrhavlqe Overcenkomst in werkinq blijft bij toc-
p<:lssing van hct bcpaaldc in § 3 van dit artlkcl, dan kan. op elk ttjdstlp
na hct verstrljkcn van dl' tcrmljn van tien [nar vcrrucld in § 2 van
di t arttkel :

a) Iedcre Contractereude Regering de Ovcrcenkornst opzeqqen door
qcschrevcn kcnntsqevlnq gericht aan de reqerinq van de Franse
Republtek.

De opzegging zal uitwerklnq hebbcn een [aar na de dntnm waarop
de regel'Ïng van de Fransc Repubhek de voornoemdc kennisgeving zal
ontvangen hebben,

b) Iedere Contracterendc Regering kennls qeven van het feit dat
de overheden van Icder gebied. voor wlcns internationale betrckktnqen
zij instaat, zullen ophouden Dcclncmcnde Overhedcn te zijn,

Deze kcnrnsqcvlnq wordt aau de reqerlnq van de Franse Republlek
gericht en zal uitwcrklnq hebben ëën [aar na de daturn waarop de
r-cqer-lnq van de Franse Republtek die zalontvangen hebben,

c) Indien heh ingevolge § 1, b. van artlkcl I van deze Overcenkomst
Deelnemende Overheid qeworden is, zal Anglo-Egyptisch-Soedan
ophouden een dcrqelüke overheid te zijn na verloop van ëën [aar te
rekenen van de datum waarop de rcqerinq van de Fransc Republlek
te dien etnde ecu kennisqevlnq znl ontvangen hebben op een wijze co
onder ecn vorm, die het voorwcrp kunnen ultmaken van l'CO akkoord
tussen de regering van Egypte en de reqertnq van het Verenlqd-
Koninkrijk.

5" De regering van de Franse Republiek brenqr ter kennls van al
de Contracterende Regeringen iedere opzegging of kenntsqevmq qedaan
bij toepassing van § 4 van dit arukel.

6" De, regering van de Franse Republiek laat onderhaviqe Ovcreen-
kornst reqtstreren door de Secretarls-qeneraal van de Orqanlsatte der
Vereniqde Nattes.

Teri blljke waarvan de Onderqetekende Gevolmachttqden. behoorlijk
gemachtigd door hun ondcrschetdcnc reqerinqen, onderhaviqe Over-
eenkomst hebben ondertekend en er hun zeqel hebben op aanqebracht.

Opqernaakt te Parijs. de vijftiende daq van de maand Mei 1952, in
de Pransc en in de Enqelse taal, beide teksten met dezelfde bewijskracht
in cen enkel exernplaar, dar wordt neerqeleqd in de archieven van de
regering der F"anse Republiek die aan al de anderc Ondcrtekenende
Regeringen htcrvan :qewaarmerkto afschrtften zal zenden,
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